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Education 

 

M.A. Linguistics (Indiana University) 

 

B.A. Majors: French linguistics, French-Canadian linguistics, and    

        Portuguese; Minors: Latin and Geography (Indiana University) 

 

Employment 

 

Faculty Master Teacher, Intensive English Program, Department of Second Language Studies, 

Indiana University-Bloomington (2006 to present) 

 

French-to-English Translator of 17th-century Miami-Illinois/French dictionaries for the Miami 

Tribe of Oklahoma’s language revitalization program: Myaamia Project, Miami University of 

Ohio (2012 to present) 

 

Instructor: Intensive English Program, Indiana University-Bloomington (1995-2002; October-

December 2006) 

 

Visiting Lecturer:  Introductory and Advanced Nahuatl Language, Latin American Studies 

Department, Indiana University-Bloomington (2001-2003) 

 

Miami-Illinois language consultant: Eiteljorg Museum of the American Indian, Indianapolis 

(1998) 

 

English as a Second Language Teacher: Kindergarten through 3rd grade, Alamo Navajo Indian 

Reservation, New Mexico (1986-1987) 

 

Elementary School Teacher and ESL teacher: 5th grade, Alamo Navajo Indian Reservation, New 

Mexico (1985-1986) 

 

 

Scholarly interest and/or focus 

 

English grammar modern and historical 

 

The Miami-Illinois language 

  

The historical Algonquian-French interface in the mid-continent in the 17th and 18th centuries  
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Nahuatl morphology and grammar 

 

 

Professional affiliations 

 

French-Canadian Heritage Society of Michigan 

 

The Center for French Colonial Studies 

 

The Algonquian Conference 

 

 

Languages studied 

 

French, including Canadian French and Mississippi valley French, Nahuatl, Miami-Illinois, 

Portuguese, Spanish, Rumanian, Chinese, Navajo, Classical and Medieval Latin, Seneca, and 

Jamaican patois 

 

Book 

 

Native American Place-Names of Indiana. University of Illinois Press, 2008. 

 

Other Publications (starting with the most recent) 

 
“While Cleaning Up a Tribe Name”. Michigan Habitant Heritage. Vol. 41 #4. October 2020. pp. 

178-181. (An analysis of the ethnonym “Michigamia”) 

 

“Getting to ‘Lake Michigan’: a 350-year Onomastic Odyssey”. Journal of the Illinois State 

Historical Society. Vol. 112. No. 4. Winter 2019. pp. 344-358. 

 

“Some Illinois language and French language tribe names and placenames relative to 

Kaskaskia”. Le Journal. Center for French Colonial Studies. December 2018. 

 “Kokomo: The History and Meaning of a Remarkable and Elusive Place Name.” Names.  

Published on line January 6, 2018. https://doi.org/10.1080/00277738.2017.1415535. This article 

will appear in 2018 in Names, vol. 66. 

 “The Etymology and History of the Place Name ‘Des Moines’.” Names, vol. 63, Number 2, 

June 2015, 109-117. 

 

“Kankakee, an Old Etymological Puzzle.” Names, A Journal of Onomastics.Vol. 62, issue 2: 

287-304 (June 2014): 107-114.  

https://doi.org/10.1080/00277738.2017.1415535


“Returning to Missouri.” Names: A Journal of Onomastics. Vol. 60, Num. 2, June 2012, 105-

106. 

“Jacques Largillier: French trader, Jesuit brother, and Jesuit scribe par excellence.” Journal of 

the Illinois State Historical Society. Vol. 104, No. 3 (Fall, 2011), 188-198.  

 

“The Illinois Place Name ‘Pimitéoui’.” Journal of the Illinois State Historical Society, vol. 102, 

no.2 (Summer 2009), 177-192. 

 

 “Peoria.” Society for the Study of the Indigenous Languages of the Americas Newsletter 25(4) 

(2007), 13-14 

 

 “The Latest Miami-Illinois Dictionary and its Author.” Papers of the Thirty-Sixth Algonquian 

Conference. Winnipeg: University of Manitoba Press (2005): 1-16. 

https://ojs.library.carleton.ca/index.php/ALGQP/issue/view/44 

 

“Revisiting Chicago.” Journal of the Illinois State Historical Society, Vol. 98, no 1-2 

(Spring/Summer 2005): 82-98. 

 

“Where did Jean Nicollet Meet the Winnebago in 1634?: a critique of Robert L. Hall’s 

‘Rethinking Jean Nicollet’s route to the Ho-Chunks in 1634’.” Ontario History, Vol. XCVI, no. 

2 (Autumn 2004): 170-82. 

 

“Additional Notes on the Place Name Chicago.” Le Journal (Center for French Colonial 

Studies). Vol. 20 (Summer 2004) 

 

“On Wisconsin: the derivation and referent of an old puzzle in American Indian place names,” in 

Onoma 38 (2003): 39-56. 

 

“On the Birthday and Etymology of the Placename Missouri.”  Names, A Journal of Onomastics. 

Vol. 51, issue 2, (June 2003), 111-125. 

 

“A Fresh Look at the Place name Chicago.”  Journal of the Illinois State Historical Society. Vol. 

95, no. 2 (Summer 2003), 116-129. 

 

“Wabash, its Meaning and History.”  Papers of the Thirty-First Algonquian Conference. Edited 

by J.D. Nichols. Winnipeg: University of Manitoba Press (2000): 225-28. Online: 

file:///C:/Users/aremwa/Downloads/1102-Article%20Text-2553-1-10-20161116.pdf 

 

 

Book Reviews  

 

A Fur Trader on the Upper Missouri: The Journal and Description of Jean-Baptiste Truteau 

1794-1796. Edited by Raymond J. DeMallie, Douglas R. Parks, Robert Vézina. Forthcoming. 

2018. Le Journal, the publication of the Center for French Colonial Studies. 



 

An Introduction to Classical Nahuatl, by Michel Launey. Anthropological Linguistics, Vol. 54 

no. 4, Winter 2012, 407-410). 

 

Journal de Vaugine de Nuisement, by Steve Canac-Marquis and Pierre Rezeau. Le Journal 

(Center for French Colonial Studies) (2006). 

 

Kaskaskia Illinois-to-French Dictionary, by Carl Masthay. Le Journal (Center for French 

Colonial Studies) (2004). 

 

 

Editor: 

 

Mark Walczynski. The History of Starved Rock. 1673-1911. 2020. Northern Illinois University 

Press. 

Asai, Atsushi and Mayuko Matsuoka. “Word difficulty properties arise from lexical data and 

votes.” Submission to the Proceedings of KOTESOL-PAC 2017. 

 

 

Conference Presentations 

 

 

“A French Itinerary for the Canoe Route from Detroit to Fort des Miamis at present Fort Wayne, 

Indiana”. French Canadian Heritage Society of Michigan Lecture. February 11, 2023.  

“On the Old French Trail from Fort St Joseph to Fort Ouiatanon”. Western Michigan 

University. Summer Lecture Series. July 20, 2022. 

“

“Some Illinois language and French language tribe names and placenames relative to 

Kaskaskia”. Center for French Colonial Studies Conference. Ste. Genevieve, Missouri. October 

2018. 

“Some Miami-Illinois metaphors and symbolic language.” Myaamiaki Conference. Oxford, 

Ohio. Spring 2018. 

“Jacques Largillier: French trader, Jesuit brother, and Jesuit scribe par excellence.” Algonquian 

Conference. Minneapolis, 2008 

 

“The Latest Miami-Illinois Dictionary and its Author.” Algonquian Conference. Madison, 

Wisconsin, 2004. 

 



“Wabash, its Meaning and History.” Algonquian Conference. Lafayette, Indiana, 1999. 

 

“Native American Place Names in the Lafayette Area.” Indiana Historical Society Summer 

Symposium. Lafayette, Indiana, 1998. 

 

Grants 

 

Clio Grant. Indiana Historical Society, 1998, for the research for Native American Place-Names 

of Indiana (see above) 

 

Museum exhibit 

 

A series of early historical maps of Indiana that I created are on permanent display at the 

Eiteljorg Museum of the American Indian and Western Art in Indianapolis in the form of 

interactive digital screens, showing the ancient American Indian trails as well as the 

autochthonous names of rivers, sites, lakes, prairies, etc. in what is now Indiana, and providing 

the pronunciations for them. 

 

Consultantships 

 

Indiana Historical Commission, 2001 to the present. American Indian language and culture 

consultant. 

 

Miami Tribe of Oklahoma, 2001 to the present. Translator. 

 

Mark Walczynski. Massacre 1769: The Search for the Origin of the Legend of Starved Rock. 

Center for French Colonial Studies. 2013. Miami-Illinois language consultant. 

 

Mark A. Homoya. Wildflowers and Ferns of Indiana. Indiana University Press. Bloomington and 

Indianapolis. 2012. American Indian language consultant. 

 

Architecture and Community Heritage foundation of Fort Wayne, 2008. American Indian 

language consultant. 

 

Academic and Career Consulting Services, Bangkok, Thailand, 2007-2008. English language 

consultant. 

 

“Early History of the Illinois Indians,” a documentary film by Dr. Dan Hechenberger and his 

organization Nipwaantiikaani, or “Nipundikan”, 2005. Miami-Illinois language consultant. 

 

Indiana middle-school history teachers, summer 2001. American Indian language and culture 

consultant. 

 

Indiana Junior Historical Society, summer 2001. American Indian language consultant. 

 



Eiteljorg Museum of the American Indian and Western Art, 2001. American Indian language 

consultant. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                          

 

 

 

 

                                                          

 

 

 

 


